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B ycnoBusix Bce yCKOPSIIOHIErocsi Hay4HO-TEXHUYECKOrO Iporpecca, riiodanusaluu U
MOCTOSIHHBIX MEPEeMEH B COLUAIbHON U SKOHOMHYECKOW cdepax KHU3HU, CTPEMUTEIHHO

Pa3sBUBACTCA HOBBIHN BHU 4CJIIOBCYCCKOI'O O6H_[CHI/I$I — OHﬂaﬁH-KOMMyHHKaHHH.



OnaifH-KOMMYHHKAIIMIO MOKHO OIPEAETUTh Kak Ji000e OOlIeHHE B KOMIBIOTEPHBIX
CeTSIX OCYIIECTBISIEMOE IOCPEACTBOM  HH(GOPMALMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX  PECYPCOB
UHTEpPHETA.

Tenepsp, xorga B OOJBIIMHCTBE CTPAH MHUPA CYLIECTBYET OTKPBITHIN TOCTYI B UHTEPHET,
KOMMYHMKAI[MSl BBIIIJIa Ha HOBBIM ypoBEeHb W  MpuoOpena  OOJbIION MOTEHUIMAN MAJis
JMHTBUCTUYECKUX HUCCIIEIOBAaHUI: TEOPETUYECKUX U TPArMaTUUECKHX.

UccnenoBanue Ouckypcueuvix Mmapkepos aHTIOSI3BIYHOW MOJIOACKHOW  OHJIAWH-
KOMMYHHKAIMK (KOMMYHHUKAIIMM, OCYIIECTBISIEMONM HCKIIOUUTENIbHO TMOJb30BATENsAMU —
HOCUTEJIIMU AHIJIMHCKOTO fA3bIKa — B Bo3pacte oT 16 g0 23 JeT cpeacTBaMu TaKux
KOMMYHHKAI[MOHHBIX PECYpPCOB MHTEpHETAa, KaK ayTeHTHYHbIEe (OpPYMbI, OJIOTH U coLMaJIbHbIE
CETH) JIS)KUT B 00JIACTU MOMYJISIPHOTO CETOAHS ananusa ouckypca. Onpenenenne JUCKypCUBHBIX
MapKepoB, B35TOE 3a OCHOBY B MOEM HCCIIEIOBaHUH, CPOPMYIUPOBAHO TaK: «OUCKYPCUBHbBIE
Mapkepvl — Cl06a UMU  CIOBOCOYEMAHUs, KOOUpylowjue 3HAYeHus, OmiuyHvle Om
NPONO3UYUOHATILHO2O coOepicanusi (uau om ucmunnocmuou oyenxu)» (Kubpuk, 2008).
[IpenmMyIiecTBO JaHHOTO OMpeEeNieHUs] — YKa3aHHe Ha cOOCTBEHHOe 3HAYeHHUe IMCKYpPCUBHBIX
MapKepoB U Ha TO, YTO ITO 3HAYEeHHE OTJIMYAEeTCS OT COAEePKAHUSI CAMOI0 BbICKA3bIBAHUSL.
[Ipu 5TOM HE yTOYHSIETCS, B UYeEM HMMEHHO 3aKJIIOYEHO CMBICIOBOE OTIMYME BBICKA3bIBAHUA U
Mapkepa, MOCKOJIbKY IUCKYPCHUBHBIE MapKepbl CIOCOOHBI BBINOJHATH HECKOJIBKO Pa3iIMYHBIX
GyHKIMA, 9TO OOYCJIOBJICHO Pa3HOOOpPa3HBIMH TapamMeTpaMHu UX ymnoTpeOsieHus (3TOT (axt
MOJITBEPKIAI0T MHOTOYHCIIEHHBIE UCCIEA0BAaHUS TaKUX 3aMaJHbIX CleNHaIucToB, kak [ludpun
[Schiffrin, 2001: 54-75], ®paiizep [Fraser, 1988; 19-33], bivkmop (Blakemore, 2002) u ap.).

B o0macte wuccnenoBaHus NaHHOW pabOThl MOMAjJ0 OTHOCUTEIHLHO HOBOE SIBJICHHE,
BCTpEYAIOIIEeCss B AHIJIOA3BIYHON MOJIOJICKHONM KOMMYHHUKAIIMU — CJIOBO dude. Hekoropsie
OTHOCSIT 3TO CJOBO K  «OECmoie3HbIM U 3arps3HsIONMM s3bIK» ¢urypam peud. Takoe
OTHOIIIEHHE K dude OCHOBBIBAETCS Ha CTEPEOTUITHOM BOCIPHUSATHUHU CJOBA KaK CBUIETEIHCTBA
MAaJIOBBIPA3UTENBFHOCTH U CKYAOCTH Pe4U MOAPOCTKOB. B3pocibie onacaroTcs, 4TO CO BpeMEHEM
MOJIOJIEKb MEPECTAHET BBIPAXKaTh CBOU MBICIHM M YYBCTBA PA3IMYHBIMU CIOBAMH U BO3MOXKHO
CBelleT OOIIEHUE K YMOTpeOJeHUI0 dude ¢ TOW WM WHOW HWHTOHaNMeH. J[aHHBIA CTEpeoTHIl
CBf3aH C HEMOHMMaHUEM (QYHKIHMH W 3HAYEHMI, 3aKJIIOYEHHBIX B cioBe dude. PaccMoTpum
HECKOJILKO IMTPUMEPOB PA3IMUHBIX YIOTpeOneHUH dude B aHTIIMHACKOM SI3bIKE.

3avactyto dude BbicTymaer B posin (GOpMBI OOpallleHUs, MpUYeM OOpaImieHuss Kak K
omm3kuM 1py3esaM (2), (3), Tak u k HezHakomiaMm (1) (B takoit popme dude 3apommnock B
Coenunennbix [lITarax AMepHKH, T€ MOJYYHIO MIKUPOKOE pacnpocTpaHeHue yxe B 1930-1940
rojaax).

(1). Dude I think you dropped something.



(2). Dude get away. You’re freakin’ me out.

(3). See you later dude.

B mopnaBnsromemM OOJBITMHCTBE ciydaeB dude ymnmoTpebiseTcs B Hadajie WM B KOHIIE
BBICKA3bIBAHUS, UTO XapaKTEPHO JIsl IPUBETCTBUM U MPOILIAHUIL:

(4). A: Dude! What’s up?

B: I’'m chillin’

(5). See you tomorrow, dude.

NuTepecHo 3amMeTuTh, uTo dude SIBISIETCS HEOTHEMIIEMOMN YacThIO OOILEHUS B «MYKCKOM
cpene». B 74% [Kiesling, 2004: 281-305] cnyuaeB dude ynotpebsieTcs I0HOUIAMH TOJIBKO MO
OTHOIIIEHNIO K IoHOmaM. OJHaKo B CBSI3M C YCHUJICHHEM TMO3UIMH (GemMuHu3Ma B mupe dude
nepectaeT ObITh MPU3HAKOM KOMMYHHKAIIMU TOJIBKO MEXIY IOHOIIAMH, U MHOTHE AEBYILIKU
HAUYMHAIOT YIOTPEOIAThH €ro B X0/1¢ OOIIEHHSI KaK C MapHSAMU, TaK U C APYTUMHU JEBYIIKAMHU.

(6). Candy hearts are for third grade, dude.

(7). Discrete structures suck, dude.

[Tpumep (6) mmrocTpupyeT oOpalieHne MOJIOAOTO YesloBeKa K mojpyre, a B mpumepe (7)
MPUBEIEH OTPBHIBOK U3 IMAJOra JIByX CTYJIEHTOK.

B wMononmexHol KOMMyHUKauuWu dude BbIpakaeT TaK HAa3bIBAEMYIO «MYKCKYIO
COJIMAAPHOCTBY» WJIM TOMBITKY Ka3aTbCsl «CBOMM/CBOEI» B KOMIAHUHM, YTO OYEHb BAXKHO MJIs
COBPEMEHHON MOJIOJIeKH. B OHIIaH-KOMMYHHKAITUHA 3TOT CMBICJIOBOM KOMITOHEHT ciioBa dude
OCTaeTcsi HEeM3MEHHBIM U Jake Mojay4yaeT Oosbliee 3HaueHue. Hanpumep, B COLUANBHBIX CETSIX,
Takux Kak Facebook, Mmonozpie n0au 0ObEIUHSIOTCS B pa3IMyYHbIE TPYIIIBI, MOCBSIICHHBIE X
TOOMMON My3bIKe, JUTepaType, Xo00M WM TpUBbIUKAM. B Takol cpene uW3HaYaIbHO
YCTaHOBJICHBI JIPY)KECKHE OTHOILIEHHUS CPeId YYaCTHUKOB TPy, TIO3TOMY UCIIOJIb30BaHUE dude
MO3BOJIIET TOJAPOCTKAMHU BIMUTHCA B OOIIEHHE, HE HCIHBITBIBAS TMPU 3TOM CIOKHOCTEH,
CBSI3aHHBIX CO 3HAKOMCTBOM.

Onnako ymnotpeOnenue dude He orpaHuuuBacTcs (GyHKIHMEH oOpamenus. OrpoMHYIO
poiib ISt onipeneneHust GyHKIUN U 3HaYeHUH dude UrpaeT ero MoJIoKEeHHE B MPEIOKEHUH U
pa3IUyYHble BapuUaHThl HAMUCAHUS JaHHOTO Mapkepa. Dude MOXET 03Ha4yaTh ONpE/CIICHHBIE
MOHSITHS, OTPEENICHUSI U XapaKTEePUCTUKU B PA3IMYHBIX KOHTEKCTaX, IJI€ OH 3aMellaeT Jr0on
nmo/ipa3yMeBaeMblii 0OBEKT WK JelicTBre. Hampumep, ogHa AeByIIKa pacckasbiBajia B 0J0T€ O
TOM, YTO C HEH CIy4YWJIOCh HECYacThe, Ha YTO €€ coOeceaHHuIla OTBeTWia Npocto ‘Duuude’.
BaxxHo oTMeTuTh, 4TO B IaHHOM cily4ae dude He BHICTyIaeT B KauecTBE OOpalleHus, a TpoitHoe
HalMCaHWE TJIACHOM «u» B CEpelUHE CIIoBa CBUAETEILCTBYET O BBIPAXKEHMHM COUYBCTBUS U

CHUMITaTHUH, TTONBITKU TIOIJIEPKaTh COOSCETHUILY.



OO6miass 94acTOTHOCTh ymoTpeOsieHus: dude B yCTHOM | TIMCBMEHHOM JIHCKypcax
pa3IMYHBIX XKaHPOB O4YeHb BhICOKA. Hampumep, obmiee unciao npumepoB ¢ dude B Corpus of
Contemporary American English coctaBmisier 3770 [Corpus of Contemporary American English,
2012: snexkTpoHHBIA pecypc]|. B oHnaliH-IuCKypce MOKa3aTead YaCTOTHOCTH HCIOJIb30BaHMS
dude taxxe Benuku: American National Corpus nipuBoguT 2776 mpuMepoB yHOTPEOJICHHS 3TOTO
cioBa B JaHHOU kateropuu [American National Corpus, 2012: anmekTpoHHBII pecypc].

Od4eBUAHO, YTO B TOCJENHUE JAECATUJIICTHS CTal0 BO3MOXKHBIM BBIACTUTH Yy dude
paszIuyYHble MPU3HAKU AMCKYPCUBHOTO MapKepa U, COOTBETCTBEHHO, 3TO CJIOBO MPHOOPENO
CTaTyC AUCKYpPCUBHOTO MapKepa.

Dude, xax u mo00W Ipyroil AUCKYPCHBHBIN MapKep, MPEACTABISICT CIOXHOCTH IS
BBISIBJICHHMSI 3HAYEHHUS, TaK KaK B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB OHO HE HMEET OIpeleIeHHOIro
MPOMO3UIIMOHATILHOTO CO/IEPIKAHMUS.

(8). Dude! it was like boys in the hood man ain’t no lie.

(9). Dude... flooding is flooding.

(10). dude! that is a lot of pie.

B nanHBIX mpuMepax MOBOJBHO CIIOXKHO OOBSCHUTH, YTO O3HAYACT dude, HO aBTOPCKHUE
3HAKW TIpenuHaHus obserdaroT 3amady. B ciydae (8) u (10) dude 6e3 coMHEHUs HUCTIOIB3YETCS
JUISL BBIPQ)KEHUS! YIUBJICHHS U BOCKJIMIIAHMS, a B mpuMmepe (9) AUCKYpCUBHBIM Mapkep u
MHOTOTOYME, HE XapaKTepHOE Jsl AaHIVIMWCKOrO S3bIKa, YHOTPEONSIOTCA MM BBIPAKEHUS
MOHMMAaHHUSA, COCTpaJaHUsi MU Jaxe CcKopOu. B ycTHOM nuckypce 3HaKM MpeNUHAHUS
3aMEHAIOTCSI MHTOHAIMEW, KoTopas Oojiee YEeTKO OmpeleisieT OTHOLICHHsS TOBOPALIETro K
co0eceIHUKY WM K TOMY, O YeM HJIET Pa3roBop.

JlanHast XxapaKTepUCTUKA OTCYTCTBHS OIPEIEICHHOIO MPOMO3UIIMOHATIBHOTO COACPIKAHUS
y AMCKYPCUBHBIX MapKepoB OOYCIOBIIMBAET TPYJHOCTH IMEPEBOJIa WM COCTABJICHHS CIOBapei.
Hampumep, B cinoBape Longman Dictionary of Contemporary English [Longman Dictionary of
Contemporary English: 525] natotcs Takue nedvnunmm cioBa dude:

1. informal a man: a real cool dude

2. old-fashioned an American man from a city, who is living in or visiting a farm or
ranch

CoOOTBETCTBEHHO HE BCET/Ia MOKHO MEPEBECTU dude KaK «npusmenvy, «Opya», «4y8ax»,
MO3TOMY CIIE[MANINCTaM B 00JAaCTH MepeBOja MPHUXOAUTCA HAaXOIUTh Oosiee coaepiKaTeiabHbIe
CJIOBa IS Mepe/layy 3HaueHUsl JUCKYPCUBHOTO MapKepa Ha Ipyroi s3bIK.

OuepenHoN XapaKTEPUCTUKOW AUCKYPCHUBHBIX MapKepOB, KOTOpas MPUCYIIA U CIOBY
dude, sBnsercs «HeoOsi3atenpHOE yroTpednmenue» (Schiffrin, 1987, Fraser 1988). 3auacrtyto

UCIIOJIb30BaHUE JIMCKYPCHUBHOIO MapKepa B BBICKa3blBaHUM (PaKyJIbTaTHUBHO, TO €CTh, €CIIU
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U3BATH U3 HETO MapKep, CMBICH BHICKAa3bIBaHUS HE U3MEHUTCA. ClieyeT OTMETUTh, YTO XOTS MpU
TaKoM MOJIU(UKALIUY CaM CMBICJ BBICKa3bIBAHUS COXPAHSIETCS, MOXKET MOMEHSTHCS €r0 XapaKkTep
WIH CTUJIb, OTHOIICHUS MEXAY YYaCTHUKAMHU AUCKYpPCa MOTYT CTaTh HE CTOJIb SIBHBIMU.

Paccmorpum mpumep (8), B KoTOpoM dude BbIpakaeT YCUJICHUS BOCKJIMIIAHHUS U
yauBneHus. Eciau omycTuTh TUCKYPCUBHBIN MapKep, OCTaHeTCs npeasioxkenue «It was like boys
in the hood man ain’t no lie». HecmoTpst Ha TO, 4TO 00IIIee BRIPAKEHNE YIUBICHUS CTAHOBUTCS
OJieTHBIM, TIOYTH HEUTpaJbHBIM, OCHOBHOM CMBICT BBICKa3bIBaHHE COXpAHSETCS: OTIPaBUTEINb
COOOIIIEHHUsI XOUET J1aTh COOECEAHUKY MOHSTh, YTO KAKOE-TO MPOUCIIECTBUE TIOX0KE Ha CIICHY U3
dunpma «Boys In The Hoody.

Taxkum oOpa3zoM, COOTBETCTBUE dude OTIPENCIICHHBIM XapaKTEPUCTUKAM JUCKYPCHBHOTO
Mapkepa, JaeT BO3MOXKHOCTh OTHECTH €ro K JaHHOM KaTeropuu. B cBsi3u ¢ 3TUM BO3HUKaeT
3ajava onpesenenus QyHKIUHN, BBITOIHAEMbIX dude B KauecTBE JUCKYPCUBHOTO MapKepa.

JluckypcuBHBIM Mapkep dude MOXET BBICTYNaTh B POJM «CMSTYUTENS» KaKOH-IHOO
KOH(DJIMKTHOM CUTYyaIliu, HE TIO3BOJISIS € pa3BUBATHCSI.

(11). A: jack, bring sam’s psp tomorrow.

B: No.

A: maaan 1 need it. dude.

B: Take Jimmy’s one.

A: is jimmy at home then?

B: Yeah

B npumepe (11), B3ATOM H3 HUCTOpUH COOOIICHWH B  COIMAJIBLHOM  CETH
CEMHAJIIIATUIICTHETO aMEpPUKAaHIIa, YIaCTHUK pa3roBopa [A] siBHO pa3Apa)keH U X04eT, 4ToO0bI [B]
HEMPEMEHHO TpuHec eMy mnpuctaBky PSP, HO ToT oTka3biBaeTcs. OueBuaHO, [A] HE Xo04deT
JaBUTh Ha CBOETO coOeceAHHMKAa U HCMOIb3yeT dude i CMSITYEHHUS CBOErO BBICKA3bIBAHMS,
Jienas akleHT Ha UX ApY:K0e, IPU 3TOM €ro peruivka BhINISIUT He TaKOH Pe3KOi U MpsIMOH.

Kaxk 6pu10 crazaHo BbIle, dude 9acTo ynmoTpedyaseTcs i BOCKIUIAHMS MPUYEM, KaK C
no3utuBHOU (10) wim cummaru3upyome (BcmoMHuM npuMep ¢ Duuude), Tak ¥ ¢ HETATUBHOU
KoHHOTauuel. [Ipu 3ToM AMCKYpCUBHBIN Mapkep dude MOXXET MCHONIB30BAaThCS KaK OTIEIbHOE
BBICKA3bIBAaHUE C OMNPEJCICHHON WMHTOHAIMEN B YCTHOM OucKypce W 3HAKaMU TNpENUHAHUS B
OHJIaWH-JUCKYpCE.

(12). A: i’ve never felt that alone.

B: dude

A: yeah thanks

[Tpumep (12) umIrOCTpUpyeT CTENEHb CIOKHOCTH ONpenesieHus 3HaueHus dude 0e3

3HAaKOB MpenuHaHus. beccrnopHo, y4YaCTHMKH 3TOr0 JUCKypca OMU3KM U MOTYT HOHSATH JAPYT
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npyra 0e3 cioB. Peakmust yuactauka [A] thanks BoO MHOTOM ITOMOTaeT MOHITH PYHKIUIO dude B
JTAHHOM KOHTEKCTe. YuacTHUK [A] Graromaput cBoero codeceanuka 3a moaaepxky. CTaHOBUTCS
OUEBUJHBIM, YTO HCHOIB3YS dude, ydacTHUK [B] xoTten momgaepxaTb CBOI0O cOOeceTHUILY,
MOTOMY 4YTO caM ObUT B TaKOW CHUTyallUd U 3HAJ, YTO TaKOe€ OJUHOYECTBO (CTOUT 3aMETUTb,
OJIHAKO, 4YTO Il 0oJjiee TOYHOTO OMpeneicHUs 3HadeHUs dude B JAHHOM TIpUMEpPE MHE
MPUILIOCH 00paTUThCA K y4acTHHKY [B] ¢ mpocb0oit mpOoKOMMEHTHPOBAaThH €ro BbIOOp. OH
OXOTHO COIJIACHUJICS TIOCOAEWCTBOBAaTH B UCCIECJOBAHMM U TMOATBEPAWS MOIO JIOTAJKy
OTHOCHUTENIbHO ~BOCKJIMIATEIbHO-CUMITATU3HUpYIOMIed (yHKUMU Mapkepa dude B JaHHOM
koHTekcTe). OTcrona ciemnyer, uro B npuMmepe (12) ucnoib30BaH TUCKYPCUBHBIN Mapkep dude ¢
BOCKJIMIIATEIILHO-CUMIIATU3UPYIONIEH (hyHKIIHEH.

He mMenee BaxHO# (PyHKIIMEH AUCKYPCHUBHOTO Mapkepa dude SIBISETCS €ro COCOOHOCTh

BbIpaXKaTh COIJIaCHE C MPEAbIAYLIUM BBICKa3bIBAHHEM, PETYIHUPYS MPU 3TOM B3aUMOJEHUCTBHE

MEX]y YYaCTHUKAMH OOTICHHS.

(13). A: Have you seen CRANK with Jason Statham? It’s the best film EVAAR!

B: Dude. The guy is awesome!

B stom npumepe dude 3amensietT npuBbiuHOE «Yeah. Right you are» uimm cCX0Xue ¢ HUM
pedueBbie KJIMINE COTJIACHs, MPH 3TOM OHO IIOKa3bIBa€T CTENEHb CXOXKECTH BO B3TJIsAaX
YYaCTHHKOB JHCKypCa, BKIIIOUYasi B ce0s BCE Ty e COMUAAPHOCTD U IPYKECKHE OTHOIICHHUS.

CTOHUT OTOBOPHUTKCS, UYTO HCCIIEOBaHUE OJOTrOB, 4aTOB, (DOPYMOB M COIMAIBHBIX CETEH

MoKasajyo, 4To PyHKIUU dude B TOW WM MHOM CTENIEHU CBSA3aHBI C TOW CaMOM COJIMAAPHOCTEIO,

peyb 0 KOoTOpoil mwia Beie. CiaeaoBaTelbHO, JUCKYPCUBHBIN Mapkep dude 3a4acTyr0 MOXKET
(GYHKIIMOHUPOBATH Ha JIBYX YPOBHSIX OJTHOBPEMEHHO: MEKJIMYHOCTHOM U TEKCTOBOM.

(14). We were stuck like somewhere in the desert. It was 3 o’clock in the morning, you
know. It so damn cold there at that time, It’s definitely not where you wonna be at 3’oclock in
the morning. Dude. And and that storm started so... well, I din’t even notice it. Nick couldn’t
start his f*cking car and I was wearing something like a skirt. I was so f*cking scared!! (kax
YIOMHUHAJOCh BBIIIE, BO BCEX NpHUMEpax COXpaHEHAa HCXOJHas rpamMmaruka, opdorpadus u
OTICYATKH).

[Tpumep (14) B34T U3 KOMMEHTapHs B TPYIIE JIIOJCH, BBDKUBIINX BO BpEeMsl yparaHa u3
commanpHOM cetn Facebook. Mosonas neBymika paccka3blBaeT O TOM, KaK OHa M €€ JIPyT
OKa3aJINCh HOYBIO B ITYCTHIHHOM MECTe M OBbLIM 3aCTUTHYTHI Oypeil. B manHoMm mpumepe dude

BBITIOJTHSCT ()YHKIIUIO CTPYKTYPHUPOBAHUS BBICKA3bIBAHHUS: B TOM CJIy4ae C €ro MOMOIIIBI0 aBTOP

perynupyeT moTok HH(pOpMaIuu B cBoeM cooOIIeHnd. Ecii paccMoTpeTh OTPBIBOK €€ paccKasza
C TOYKM 3pEHUS Pa3BUTHA JCHUCTBHSI, TO CTAaHET OYEBHIHBIM, YTO BCE HAMHCAHHOE 1O dude

OTHOCHUTCSI K TaK Ha3bIBaeMoW 3aBsizke. To ecTb, ynorpeOiusisi dude, neBylika NaeT TOHATH
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YUTATesIM, 4YTO TMOcieayromas uHpopmaius Oojiee BakHa, OHAa Oojee SMOIMOHAIbHA H
COJIEP’KUT CMBICI BCETO BHICKA3bIBAHMUS.

WNHTepecHo 3aMeTUTh, UTO JIEBYIIKA HE MCIOJNB3YET B 3TOM ciiyyae Oojiee cTaHJapTHBIE
JTUCKYpCUBHBIE Mapkepbl ¢ (YHKIUEH CTPYKTypUpPOBaHMs BBICKA3bIBaHUS, KaK So, anyway.
[TpuunHO ATOMY SABIISIETCS Ta camasi COJIMIAPHOCTh, KOTOpas MO3BOJSET co3AaTh 3P(HEKT TOoro,
YTO JEBYIIKa aJpecyeT CBOE BhICKa3bIBaHHE OJHOMY COOECETHUKY, @ HE MHOTUM OJJHOBPEMEHHO.
Tem cambIM co3maercss WILTIO3US CONMMKEHUS JIIOJCH, OHU BTATMBAIOTCS B CIOXKET pacckasza U
MOTYT JJa)Ke MOCOYYBCTBOBATH JEBYIIKE U PA3JACTUTh €€ MePEKUBaAHNUS.

Taxkum oOpazoM, MOXKHO BBIICIIUTD ClIeAyrOlTHe (DYHKIIMN JUCKYPCUBHOTO Mapkepa dude
B MOJIOJIC)KHOM OHJIaiH-KOMMYyHHKAIMKU: dude BBICTYNaeT KaK HEKHIl «CMATYUTEIbY CUTYalluH,
MOKET CTPYKTYpPHUpPOBaTh COOOIIEHHE Ha TEKCTOBOM YPOBHE U BBIPAXAET COJUAAPHOCTD,
COUYYBCTBHE/COCTpalaHne, CorJiacue/Hecoriacue, BOCKIMIIAHUE.

B 3akmrouenue xoTenock Obl yIENIUTh 0c000€ BHUMAHUE aKTYaJbHOCTU HCCIIEOBAHUS
JUCKYPCUBHBIX MapKepoOB MOJIOJICKHOM OHJIaH-KOMMYHUKanuu. HecmoTps Ha Oosbiioe
KOJIMYECTBO pPaldOT, paccMaTpHUBAIOMIMX B pa3HBIX paKypcax IUCKYPCHUBHBIE MapKephbl
AQHTJIUICKOTO S3bIKA, O CUX TOpP HENb3sl TOBOPUTH O HAJIWYHUM CIENUAIbHBIX HCCIIEIOBAHUM,
MOCBSIIEHHBIX  JUCKYPCUBHBIM  MapKepaM  MOJIOJIEKHOW  OHJIAWH-KOMMYHUKAlUM U
YUYUTBHIBAIONIUX  JOCTHKEHUS COBpeMEHHOM Hayku. C TOYKM 3pEHHS COBPEMEHHOM
JMHTBUCTUYECKOM HAayKH, BBIABIEHHE OCOOCHHOCTEH (YHKIMOHUPOBAHUS JUCKYpPCHUBHBIX
MapKepoOB B MOJIOJIEKHOW OHJIAMH-KOMMYHHKAIIUU MPEJCTABISIETCS OCOOCHHO MEPCIIEKTUBHBIM
U aKTyaJbHBbIM, TaK KaK IO3BOJISIET TIy0Xe MPOHUKHYTh B aKT CO3/IaHUS HOCUTEJIEM S3bIKa
COOOIIIeHHUs, aJeKBaTHO HMHTEPIPETUPOBATH JAHHOE COOOIEHUE, MepeJaBaeMoe MOCPEACTBOM
TEKCTOBOM KOMMYHHUKAIIUU, U KOHCTPYUPOBATh COOTBETCTBYIOIINI OTBET.

AHanu3 AUcKypca Kak OTHOCUTENBbHO HOBAas TMCUUIUIMHA HaXOJIUTCS B CTAIUH Pa3BUTHS,
U €ro MpUMEHEHHEe K TaKUM HOBBIM BHJAM YEJIOBEYECKOTO OOIIeHUs, KakK OHJIaiH-
KOMMYHHKAIUS,, HEJIOCTATOYHO H3YYEHO M TO3TOMY IMpEJICTaBiIseT OONbIIoi UuHTepec u

IIOTCHIIMAJI OJI UCCIICAOBAHHUA U OITMCaHUs.
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